




Costruiti rispettando gli standard di sicurezza sul lavoro, garantiscono:

Grande comfort, grazie alla loro leggerezza, la comodità d’uso
e l’intelligente distribuzione dei pesi.

Massima sicurezza i filtri per la depurazione dell’aria isolano il 
lavoratore dall’ambiente contaminato ed inoltre il materiale con cui è 
costruito e le nuove guarnizioni rendono assolutamente impermeabile 
il casco evitando l’entrata accidentale di liquidi dannosi per gli occhi, 
l’epidermide e le vie respiratorie.
I sistemi di pressione positiva applicati ai caschi Spring Protezione 
eliminano ogni possibilità di sforzo respiratorio, inoltre il continuo 
flusso di aria fresca evita l’appannamento della visiera.

I Caschi Spring Protezione sono certificati per le normative CEE.

Applicazioni:
La grande versatilità d’uso dei caschi Spring Protezione li rende necessari 
per la protezione dei lavoratori impiegati nei seguenti settori:

-	Edilizia
-	Verniciatura a spruzzo 
-	Trattamento sostanze chimiche
-	Laboratori
-	Trattamento fibra di vetro
-	Agricoltura (trattamenti antiparassitari)
-	Smerigliatura
-	Sbavatura
-	Fonderie
-	Trattamento delle granaglie
-	Disinfestazioni
-	Cantieri Navali
-	Sabbiatura
-	Cementifici

Sono inoltre degli strumenti essenziali 
nei casi di gravi forme di allergia.

Notre expérience au service de votre securitè

Spring une enterprise historique plus de trentecinq ans d’expérience acquise sur le 

terrain et des rapports commerciaux avec  le monde entier demontrent    que nous avons 

parcouru la bonne voie, une voie fait d’attention à chaque type d’exigence, de recherche 

et développement continu de nos produits. 

La confrontation  avec les nécessités des opérateurs qui travaillent dans des conditions et 

ambiances  diverces les unes des des autres   et partout dans le monde,  nous a permis de 

projeter et réaliser des casques à l’avant-garde pour technologie, le comfort et la securite. 

Un effort qui a été récompensé par la conquête des certifications internationales et d’un 

succès commercial dans le monde. 

Innovation, fiabilitè et comfort sont le caracteristiques qui distinguent et rendent gagnante 

l’entiere gamme des casque Spring Protezione, depuis toujours  vendus aux entreprises 

leader dans le secteurs de l’agricolture, de l’industrie et des services. 

Une recherche continue tournée verse l’amelioration et l’innovation de nos produits nous 

porte à utiliser uniquement les materiaux les meilleurs et les plus appropries à chaque 

particularitè du casque, l’attention au confort durant les heures de travail nous fait projeter 

nos casques en partant d’un princip fundamental: le respect des lois de l’ergonomie, 

pour cela outré à un poids reduit ils permettent d’avoir un incroyable champ visual et un 

comfort interne tres eleve: l’air contaminè est filter et acheminè dans le casque en creant 

une pression positive qui èlimine totalement tout effort respiratoire, la possibilitè d’entrée 

de l’air contaminé et l’obscurcissement de la visiere.

Spring Protezione: Innovation, fiabilitè et confort.

Applications: 

➥ bâtiment 

➥ peinture au jet 

➥ traitement de substances chimiques 

➥ soudure 

➥ traitement fibre de verre 

➥ agricoltura(trattamenti antiparasitaires) 

➥ bavochure 

➥ traitement des grains 

➥ désinfestations 

➥ chantiers navals 

➥ sablage 



mod. super 2001     -     mod. super 2001 S*
alimentazione batterie ricaricabili - power from rechargeable batteries

mod. standard 2003  -  mod. standard 2003 S*
alimentazione batteria trattore - power from tractor battery

mod. standard 2203
alimentazione batteria del trattore - power from tractor battery Casco integrale dotato di una funzionale aletta parasole che 

protegge la visiera apribile dai raggi solari. Permette inoltre 
di appoggiare il casco in qualsiasi posizione perché l’aletta 
protegge la visiera anche nel caso di cadute accidentali. 
L’aria passando in una camera, lambisce la visiera evitandone 
l’appannamento. 

All in one melme fitted with a sun shade peak that protects the 
lift-up visor from the sun. This also enables the helmet to be 
rested in a position because the peak also protects the visor if 
it is accidentally dropped. The air circulates in a chamber  and 
flows over the visor to prevent it misting up.

L’ Agrofilter è un respiratore per la protezione da polveri e gas.
È dotato di una turbina che aspira l’aria attraverso i filtri e la 
convoglia (depurata) sulla visiera evitandone l’appannamento.
Inoltre il continuo flusso dell’aria crea una pressione positiva che 
elimina ogni sforzo respiratorio garantendo comfort e impedendo 
l’entrata di aria contaminata.

Agrofilter is an innovative breather for the protection against 
dust and gas. It is equipped with a turbine which breaths in the 
air through the filters and directs it towards the peak, avoiding 
the steam. Also the continuos flow of air generates a positive 
pression which avoids any breathing effort, ensuring comfort  and 
preventing  the contaminated air intake. 

Applicazioni:
-	Agricoltura (trattamenti 

antiparassitari)
-	Disinfestazioni
-	Edilizia
-	Cantieri Navali
-	Cementifici
-	Verniciatura a spruzzo 

laboratori
-	Trattamento fibra di vetro
-	Smerigliatura
-	Sbavatura
-	Trattamento delle granaglie
-	Trattamento sostanze chimiche
-	Sabbiatura

Applications:
-	Agriculture (paraciticidal 

treatments)
-	Disinfestation
-	Building
-	Ship Building
-	Cement factory
-	Spray 
	 painting
-	Laboratory work
-	Fiberglass treatment
-	Slobber
-	Cereal treatment
-	Chemical treatment
-	Sandblasting



È l’unico casco sul mercato che appoggia tutto ed esclusivamente 
sulle spalle per mezzo di un pettorale anatomico in modo 
perfettamente equilibrato. La testa, all’interno del casco, ha 
completa libertà di movimenti. La visiera panoramica permette 
un campo di visione eccezionale. 

This is the only melme on the market that rests totally on the 
shoulders and is perfectly balanced thanks to the anatomically 
fitting chest harness. The head is entirely free to move inside the 
helmet. The panoramic visor allow an exceptionally wide range 
of vision.

mod. super 1001     -     mod. super 1001 S*
alimentazione batterie ricaricabili - power from rechargeable batteries

mod. standard 1003  -  mod. standard 1003 S*
alimentazione batteria trattore - power from tractor battery

mod. standard 1103
alimentazione batteria del trattore - power from tractor battery

Il Multifilter è un respiratore per la protezione da polveri e gas.
È dotato di una turbina che aspira l’aria attraverso i filtri e la 
convoglia (depurata) sulla visiera evitandone l’appannamento.
Inoltre il continuo flusso dell’aria crea una pressione positiva che 
elimina ogni sforzo respiratorio garantendo comfort e impedendo 
l’entrata di aria contaminata.

Multifilter is an innovative breather for the protection against 
dust and gas. It is equipped with a turbine which breaths in the 
air through the filters and directs it towards the peak, avoiding 
the steam. Also the continuos flow of air generates a positive 
pression which avoids any breathing effort, ensuring comfort  and 
preventing  the contaminated air intake. 

Applicazioni:
-	Agricoltura (trattamenti 

antiparassitari)
-	Disinfestazioni
-	Edilizia
-	Cantieri Navali
-	Cementifici
-	Verniciatura a spruzzo 

laboratori
-	Trattamento fibra di vetro
-	Smerigliatura
-	Sbavatura
-	Trattamento delle graniglie
-	Trattamento sostanze chimiche

Applications:
-	Agriculture (paraciticidal 

treatments)
-	Disinfestation
-	Building
-	Ship Building
-	Cement factory
-	Spray 
	 painting
-	Laboratory work
-	Fiberglass treatment
-	Slobber
-	Cereal treatment
-	Chemical treatment



mod. 1520
alimentazione aria compressa
power from compressed air

Appoggiando solo sulle spalle permette di lavorare 
confortevolmente per lungo tempo con un livello di protezione 
eccezionale. La testa ha completa libertà di movimenti. L’ampia 
visiera permette un campo di visione notevole. Studiato 
appositamente per lavorazioni impegnative quali la sabbiatura,
Il Multifilter 1520 è dotato di un regolatore d’aria con un 
dispositivo di sicurezza che emette un segnale acustico di allarme 
se il flusso d’aria scende sotto il minimo previsto. Inoltre sul 
regolatore d’aria viene avvitato un filtro a carbone attivo, che 
elimina le particelle solide e l’odore d’olio.

It rests only on the shoulders and enables the beare to work for 
long periods in comfort. The wearer’s head has total freedom 
of movement. The wide visor gives broad vision. This helmet 
was designed specially for certain types  of jobs, for instance 
sandblasting. The Multifilter 1520 is fitted with an air flow 
regulator with safety device, which sound an alarm buzzer if the 
intake airflow drops below the preset minimum. In addition, an 
activated carbon filter is screwed onto the airfilter to eliminate 
solid particles and the smell of oil.
 






